
2025/11/04 14:04 1/3 Exodus 22:15

BibleWiki - https://groveserver.com/bible/

Exodus 22:15
Hebrew ה נָּה לּ֖וֹ לְאִשָּֽׁ ר יִמְהָרֶ֥ הּ מָהֹ֛ ב עִמָּ֑ שָׂה וְשָׁכַ֣ ר לאֹ אֹרָ֖ ישׁ בְּתוּלָ֛ה אֲשֶׁ֥ ה אִ֗ י יְפַתֶּ֣ וְכִֽ
ESV If the owner was with it, he shall not make restitution; if it was hired, it came for its hiring fee.

NIV But if the owner is with the animal, the borrower will not have to pay. If the animal was hired, the money paid for the hire
covers the loss.

NLT But if the owner was present, no compensation is required. And no compensation is required if the animal was rented, for
this loss is covered by the rental fee.
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LXX

ἐὰν δὲplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigδέ

greek

δέ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the
New Testament, and is often unexpressed and not translated in English. ὁplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article κύριος ᾖplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigεἰμί

greek

εἰμί is the first person singular verb for “to be” (εἶναι [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example εἰμί is the word for am
and ἦν is the word for was, e.g. μετ αὐτοῦplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) οὐκ ἀποτείσει ἐὰν δὲplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigδέ

greek

δέ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the
New Testament, and is often unexpressed and not translated in English. μισθωτὸς ᾖplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigεἰμί

greek

εἰμί is the first person singular verb for “to be” (εἶναι [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example εἰμί is the word for am
and ἦν is the word for was, e.g. ἔσταιplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigεἰμί

greek

εἰμί is the first person singular verb for “to be” (εἶναι [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example εἰμί is the word for am
and ἦν is the word for was, e.g. αὐτῷplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) ἀντὶ τοῦplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article μισθοῦ αὐτοῦplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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KJV But if the owner thereof be with it, he shall not make it good: if it be an hired thing, it came for his hire.
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